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Peíhaps no other automobile maÍque has a stronger association with the
silver screen than Aston Martin, the renowned British sports car manufac-
turer which was founded in 19'14. The DBs, which was released in 1963,
was featured in Goldfinger, and numerous Aston Martins have staned in
James Bond Íilms as 007's car oÍ choice since. The new flagship DBS is no
exception, as it Íirst appeared in the movie Casino Royale in November
2006, several months prior to its official unveiling in August 2007. Featuring
technology developed in racing competition and luxury appointmentsílÉ
2-door coupé is honed to offer an exhilarating, but always highly controlled,
driving experience. lts aluminium space frame VH Platform is coupled with
sleek, lightweight bodywork which features aluminium roof and doors as

Wahrscheinlich hat keine andere Automobil-Make mehr Bezug zur
Kino-Leinwand als Aston Martin, der bertihmte Britische Sportwagen-
Hersteller, welcher '1914 gegrtindet wurde. Der DB5, welcher 1963
herauskam, spielte eine Hauptrolle in Goldfinger und zahlreiche Aston
Martins haben seitdem in James Bond Filmen als das Auto von 007's Wahl
mitgespielt. Das neue Flagschiff DBS macht da keine Ausnahme, da es
erstmals im Film Casino Royale im November 2006 auftauchte, etliche
Monate vor seiner offiziellen Vorstellung im August 2007. Versehen mit im
Rennbetrieb entwickelter ïechnologie und Luxus-Ausstattung ist das
zweitilrige Coupé darauf ausgerichtet, ein mitreiBendes, aber stets kontrol-
liertes Fàrerlebnis zu bieten. Seine Aluminium-Gitterrahmen VH Plattfoím
ist veóunden mit einer glattflàchigen, leichtgewichtigen Karosserie, die
neben Dach und Trlren aus Aluminium auch umÍangreiche Verwendung

Aucune marque automobile n'est auant associée au septième art qu'Aston
Martin, le célèbre constructeur britannique de voitures de sport fondé en
1914. ta DBs, sortie en 1963, apparaissait dans Goldfingeret depuis, de
nombreuses Aston MaÍtin ont été les voitures péférées de 007 dans les
films de James Bond. La DBS, nouveau navire amiral de la marque, ne fait
pas exception, ayant fait une apparition remarquée dans le film Casino
Royale en novembre 2006, plusieurs mois avant sa pésentation officielle
en aoot 2007. Doté d'une technologie issue de la compétition et luxueuse-
ment à1uipé, ce coupé deux portes offre performances phénoménales et
époustoufl antes sensations de conduite, touiours padaitement maftrisées.
Son chàssis plateforme VH en aluminium est accouplé à une canosserie
légère aux formes élancées avec pavillon et portières en aluminium et de
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well as elitensive use oÍ caóon fibre panels. Power from the hand-built,
front-mounted slobhp 6.0 litre V12 is transfened to either a 6-speed
manual or Touchtronic ll geaóox via a caóon fibre propeller shaft while
caöon ceramic brakes provide exceptional deceleration. The 4-wheel
independent double wishbone suspension Íeatures adiustable Bilstein
dampers with Íive modes to cater to both comfort and performance. Once
inside the expertly handcrafted interior, engine ignition is enabled via an
exquisite sequence during which the sapphire and stainless steel ECU
(Emotion Control Unit) is docked with the centre console. One of the most
potent production Aston Martins ever made, the DBS represents a
synthesis oÍ raw power, racè.bred technology, and design excellence.

von KaóonÍaserplatten aufweist. Die Leistung des handgefertigten, vome
eingebauten 517PS 6.0 Liler V12 wiíd mittels einer Kaóon-Antriebswelle
entweder auÍ ein G-Gang-Handschaltgetriebe oder ein Touchtronic ll
Getriebe, wàhrend Kaóon-Keramik-Bremsen fiir auRergewöhnliche
Verzögerungswerte sorgen. Die Einzelradadhàngung an Doppelquerlen-
kem besita verstellbare Bilstein-StoBdàmpfer mit ftinf Einstellungen um
den Anforderungen an KomÍort und Leistung gerecht zu werden. lst man
im meisterlich handgeaóeiteten lnnenraum angelangt, wird die ZUndung
des Motors durch einen hochvomehmen Ablauf ermöglicht, bei welchem
die Saphir- und Edelstahl ECU (Emotion Control Unit) an die Mittelkonsole
angedockt wird. Einer der potentesten Aston Martins, derle gebatrt wurde,
der DBS repràsentiert eine Synthese von ungezrigelter Kraft, rennerprobter
Technologie und heNonagender KonstrukÍion.

multiples panneaux en Íibre de carbone. Les 51 0 chevaux du moteur V1 2 6
litres construit entièrement à la main sont transmis par une bofte manuelle
à 6 rapports ou une bofte Touchtronic ll via un cardan en fibre de carbone.
Les freins en caóone céramique sont d'une puissance exceptionnelle, La
suspension à quatre roues indépend.antes et double triangulations
comporte des amortisseurs reglables Bilstein à cinq modes assurant à la
fois confort et performances. Une fois installé dans l'habitacle luxueuse-
ment aménagé, la mise en marche du moteur s'effectue par une séquence
durant laquelle le ECU (Emotion Control Unit) bleu et acier inox s'anime à la
console centrale. Une des plus puissantes Aston Martin de série iamais
produite, la DB.S est la synthèse parfaite de la puissance brute, de la haute
technologie dérivée de la compétition et du luxe.
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Recommended tools Side cutters
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Tamiya CA cement (Gel Type)
Tamiya Cyanacrylat-Kleber (GelÍörmi g)

Colle cyanoacrylate Tamiya (Type Gel)

Y>t'y I
Tweezers
Pinzette
Précel les

+ l-:'ríl\- (M)
+ Screwdriver (medium)
+ Schraubenzieher (mittel)
Tournevis * (moyenne)

,*ËÉl(Jr7f 'vtE)
Cement
Kleber
Colle (for photo-etched parts)
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REAO BEFORE ASSEMBLY.

ERST LESEN - DANN BAUEN

LIRE AVANT ASSEMBLAGE
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(DRead carefully and fully understand the
instructions before commencing assembly.
A supervising adult should also read the
instructions if a child assembles the model.

OBevor Sie mit dem Zusammenbau
beqinnen, sollten Sie alle Anweisungen
oelesen und verstanden haben. Falls ein
(ino drs Modell zusammenbaut, sollte ein
beaufsichtigender Erwachsener die
Bauanleitung ebenfalls gelesen haben

OBien lire et assimiler les instructions
avant de commencer l'assemblage La
construction du modèle par un enfant doit
s'efÍectuer sous la surveillance d'un adulte
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A caulott
aWhen assembling this kit, tools including
knives are used Extra care should be taken to
avoid personal injury

aRead and Íollow the instructions supplied with
paints and/or cement, iÍ used (not included in
kit). Use plastic cement and paints only.
aKeep out oÍ reach of small children. Children
must not be allowed to put any parts in their
mouths or pull vinyl baES over their heads

A vonslcnr
ItBeim Zusammenbau dieses Bausatzes
werden Werkzeuge einschlieRlich Messer
verwendet Zur Vermeidung von Verletzungen ist
besondere Vorsicht angebracht
OWenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden
(nicht im Bausatz enthalten),beachten und beÍol-
gen Sie die dort beiliegenden Anweisungen. Nur
Klebestoff und Farben ftir Plastik verwenden.
OBausatz von kleinen Kindern Íernhalten

Kindern darÍ keine Möglichkeit gegeben werden,
irgendwelche Teile in den Mund zu nehmen oder
sich Plastiktiiten uber den KopÍ zu ziehen

A pnecnuloNs
al-assemblage de ce kit requiert de l'outillage,
en particulier des couteaux de modélisme.
Manier les outils avec précaution pour éviter
toute blessure
aLire et suivre les instructions d'utilisation des
peintures et ou de la colle, si utilisées (non
incluses dans le kit). Utilisez uniquement une colle
et des peintures spéciales pour le polystyrène

OGarder hors de portée des enfants en bas àge
Ne pas laisser les enÍants mettre en bouche ou
sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la
téte
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This mark denotes numbers Íor Tamiya Paint
colors.

X-7 OV'tl / Red / Rot / Bouge

X-11 atE-1^'/lrl\- / Chrome silver/
Chrom-Silber / Aluminium chromé

X-14 a7fi1) tv- / Sky blue / Himmelblau /
Bleu ciel

xF-2 a7.'t l^2íl- / Flat white / Matt weiR /
Blanc mat

fS-17 a7)V=->tv) \- / Gloss aluminum /
Alu-Silber / Aluminium brillant

rS-29a]3=rE7) r'v, / Semi gloss black /
Seidenglanz Schwarz / Noir satiné

fS-40 a lrUyr) -'r t I Melallic black /
Metallic-Schwaz / Noir métallisé

i-r a).'tt / Black / schwaz / Noir
X-8 avÍ>1a1- / Lemon yellow/Zitronengelb

/ Jaune citron

x-1o ali> lt lV / Gun metal / Metall-Grau /
Gris acier

x-18 ati2'87)rv2 / Semi gloss black /
Seidenglanz Schwaz / Noir satiné

xF-16a7.'rl'7)v: / Flat aluminum /
Matt Aluminium / Aluminiurl mat

xF -53 a =1- l--, v) v I / Neut@l gIey / Mittelgrau /

XF -56 a I t U'rtt V I / Metallic aIey / GEU-Metallic
/ Gris métallisé

XF-63ía)r-<:/)1,4 / Genan gÍey I
Deutsches Grau / Gris Panzer

x-27 art)!-v,v F / clear red / KlarRot /
Rouge t@slucide

X-31 a+r)/a-tL l-' / Titanium gold / Itan-Gold /
Titane doré

X-Sz O/f,fttffiTrtilium silver / Tltan-silbq

xF-1 a7-vl-)r'v, I Flilblack I Matt schwaz /
Noir mat
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HOW TO APPLY METAL TRANSFERS
OCut around metal transfer using a sharp
modeling knife.
@Remove the metal transfer and transpar-
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ent film from lining, using tweezers.
OPlace the Íilm and metal transfer into
position and rub the metal parts lightly.
@Carefully peel away the transparent Íilm
from modeland metaltransÍer, making sure
the metal transfer stays on the model.

WIE METALL-STICKER ANGEBRACHT WERDEN

OSchneiden Sie mit einem scharfen Mod-
elliermesser um den Metall-Sticker herum.
OEntÍernen Sie mit einer Pinzette den
Metall-Sticker und die TransparentÍolie von
den Kennzeichnungslinien.
@Die Folie und den Metall-Sticker an die
entsprechende Stelle plazieren und fes-
trubbeln.

PHOTO.ETCHED PARTS
OCut off photo etched Parts using a
modeling knife.
OCareÍully remove any excess using a file.
OApply metal primer prior to painting.
OExtra care should be taken to avoid
personal iniury when handling photo-
etched parts.

FOTOGEATZTE TETLE

ODie fotogeàtzten Teile mit einem Modell-
baumesser abschneiden.
@Uberstànde vorsichtig mit einer Feile
entfernen.
@Vor dem Lackieren Metall-Grundierung
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MASKING SEAL
OPaint windows using masking seals
included in kit.
ORefer to the instructions and mask oÍÍ
windows from inside using masking seals
included in kit.
OPaint windows with Tamiya paints'
OBefore paint has completely cured,
remove masking seals.

AUFKLEBER
aDie Fenster unter Verwendung der beilie-

4 Schaben Sie die Transparentfolie
vorsichtig von dem Modell und dem
Metall-Sticker ab und stellen Sie sicher,
daB das Metall nicht mit abgezogen wird

COMMENT APPLIQUER LES TRANSFERTS METAL

r Découper le motif à l'aide d'un couteau
de modéliste pointu.
z Retirer le transfert métal et le Íilm trans-
parent du support à I'aide de précelles.
3 Placer le film et le transÍert métal à

l endroit souhaité puis Írotter fermement
+ Enlever délicatement le Íilm transparent
en s'assurant que le métal ne se décolle
pas du modèle

auftragen.
OBeim Umgang mit Íotogeàtzten Teilen
sollte man besondere Vorsicht walten
lassen, um Verletzungen zu vermeiden

PIÈCES PHOTO-DÉCOUPÉES
1 Détacher les pièces photo-découpées

avec un couteau de modéliste
z Enlever les parties excédentaires en les
limant soigneusement.
i Appliquer de l'apprèt pour métal Tamiya
avant de peindre.
OManipuler les pièces photo-découpées
avec précaution pour éviter les blessures

genden Abkleber lackieren.
I Die Fenster von innen unter Verwendung
der im Bausatz enthaltenen Abkleber
abdecken.
2 Lackieren Sie die Fenster mit Tamiya-
Farben.
3.Abkleber vor dem endgÈltigen Trocknen
der Farbe anziehen

MASQUES
(DPeindre les vitres en utilisant les
masques inclus dans le kit
I Cacher les vitres par l intérieur au moyen

des masques fournis.
2.Peindre les vitres avec des peinture

Tamiya.
.l Enlever les masques avant séchage
complet de la peinture.

2 24316 Aston Martin DBS (11052732)
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INSTANT CEMENT
*Remove any paint or oil from cementing
surface before afÍixing parts.
*Use only a small amount of cement. Too

much cement will make joints turn white
and lose adhesion.
*Do not use old cement. Test cementfirstwith
unnecessary pads such as sprues before use.
*Carefully read instructions on use beÍore
cementing.

SEKUNDENKLEBER
*EntÍernen Sie alle Farbe und OlÍlecke von
der Klebeoberflàche bevor sie Teile ankleben.
*Verwenden Sie nur geringe Mengen
KlebstoÍf. Bei zuviel KlebstoÍf kann sich die
Verbindung verschieben und die HaÍtkraft
verloren gehen
*Verwenden Sie keinen alten Klebstoff.
Testen Sie den Kleber vor der Anwendung
zuerst mit nicht benötigten Teilen etwa vom

Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanleitung
sorgÍàltig lesen.

COLLE RAPIDE
*Enlever les traces de peinture ou de
graisse des surfaces de contact avant de
coller les pièces.
*N'utiliser qu'une petite quantité de colle.
Un excès peut blanchir les lignes de joint et
limiter l'adhésion.
*Ne pas utiliser une colle périmée. Tester
la colle sur des pièces inutilisées comme
des morceaux de grappes avant utilisation
effective.
*Lire soigneusement les instructions
avant de coller.

OffEt-#EEEo)+ Trs - 4oTïFE^aö öflÍ}ltX; í I É,(2 7 >, t^' > t V t \-)Tï,,
alnstructions call for use oÍ TS-40 for body color (Quantum Silver).
ODie Anleitung empfiehlt, TS-40 als Karosseriefarbe zu verwenden (Quantum Silver).
OLes inslructións mentionnent TS-40 pour la teinte de carrosserie (Quantum Silver).

7a>17'v7-4lafiHaln< -o)< - t o)Ht Fot*r*Ë L:rritu.
Do not cement.
Nicht kleben.
Ne pas coller.
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Numéro de ra déca,".r"^i" aïfillÍlrlrinsen 
ist'Front uprights

Achsschenkel vorne
Fusées avant

c14
c15 , xF-16

(R) t,

(L»
:;'fr!)+\,.y-l

Poly cap
KunststofÍ-Nabe
Bague nylon

xF-56
, ,f:t.)+!,y-l

Poly cap
KunststoÍf-Nabe
Bague nylon

817
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jz Ae,tEZ*i 7
Front suspension
Vo rd errad aufhàng u n g
Suspension avant

4izL,'v f<-2
Metal transfer
lvletall-Sticker
TransÍert métal

«78> lï7.\2't =))
Front suspension
Vo rd e rrad auÍh àn g u n g
Suspension avant

A9 xF-16

c12
xF-to\

Ba)
l}x-18

A8
?

x-í8

xF-16

<<r_>-)>>>
Engine
Motor
Moteur

(A14,A15»

415

x-18

x-18.4-
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Attaching Íront suspension
Vorderradaufhàngung-Einbau
Fixation de la suspension avant

Í:/)>
Ensine ((7i7-7=trE*»
Motor Chassis undersurfaceMoteur chassisunterseite

Dessous du chassis

)t7>lt^^>->=>
Front suspension
Vorderradaufhàngung
Suspension avant

77zv>'zt,)vawrlitï
Attaching differential
DiÍÍerentiel- Ein bau
Mise en place du
difÍerential

<)=-awt)lttt
Attaching exhaust
Einbau des AuspufÍs
Fixation des échappements

FQ

*t uwu*ï.
*Remove.
*EntÍernen
*Enlever

* I' y *ÈIt pqolilËÉÉ 0) l', + + ltfi' L *ï.
*Remove plating from areas to be cemented
*An den Klebestellen muR die Chromschicht
abgeschabt werden.
,tEnlever le revétement chromé
des parties à encoller

F2,F3

TS-40

x-18

b

x-18



t)17'v7-4lO$EelnT
Rear uprights
Achsschenkel hinten
Fusées arrière

(L» XF-

c18-

X'U++'v)
Poly cap
KunststoÍf-Nabe
Bague nylon

XF-56

XF-,I6

.q.

818
All

t)17.r7-4lAW.Ulitt
Attaching rear uprights
Einbau der hinteren Achsschenkel
lnstallation des fusées arrière

A

a
XF-16

(A13)

*rnuwu*ï.
*Remove.
*Entfernen.
*Enlever.

54!affialfi<
Wheel assembly
Rad-Zusammenbau
Assemblage des roués

*tï)tWU*ï
* Remove
* Entfernen,
*Enlever

«7a>l-91P;l
Front wheel
Vorderrad
Roue avant
*21@1Er*ï
*Make 2
*2 Satz anÍertigen
*Faire 2 jeux

((rPt4t» F1
Bear wheel
Hinterrad
Roue arrière
*21@4Er*ï
*Make 2
*2 Satz anÍertigen
*Faire 2 jeux

t2

í

'í\, 
(ífr)

Front tire (narrow)
Vorderer Fleifen (schmal)
Pneu avant (étroit)

t1! (*.)
Fear tire (wide)
Hinterer Reifen (breit)
Pneu arrière (large)



t4laWU4-Itt
Attaching wheels
Einbau der Ràder
Fixation des roues

t)+r<!
Rear tire
Hinterer HeiÍen
Pneu arrière

7E>lt4!
Front tire
Vorderer Reifen
Pneu avant TS-29

(x-1 B)

t.)!ríl
Bear tire
Hinterer ReiÍen
Pneu arrière

t )a>t-tí!
,' Front tire

Vorderer Fleifen
Pneu avant

4"v!tii- Fo)íEaíi<
Dashboard
Armaturenbretts
Tableau de bord

,B'-@ttrBz !Ëi F': í*Ë Ë|J rry r.íï t', :r ï.
Apply instant cement
Sekundenkleber auÍtragen.
Appliquer de la colle rapide

«.<- a7tV547))
For manual transmission
Firr Handschaltung x-
Transmission manuelle

K5'víla-'vt234J>)
For Touchtronic ll transmission
Firr Touchtronic ll Schaltung
Pour la tÍansmission Touchtronic ll

Íy+>)t\-'v 2'
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

*rJluw.u*ï"
*Bemove
*EntÍernen
*Enlever.

815.

T'yï>)t\-'Y i11'\

Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile

Photo-etched parts
Fotogeàtzte Íeile
Pièces photo-découpées

*ryUíÍtrííËtcÈËL:f ï.
*Note placement.

t)t>ctt-'v'1!,
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées Pièces photo-découpées

*AuÍ richtige Plazierung achten
*Noter le placement.

814

':-yí>ft\-'2 (A

,aarA A.t^n Àrertin nR§ í11O52732\



t \> | )VAW.Ui-ILI
Attaching steering wheel
BeÍestigen des Steuerrads
Fixation du volant

K9'vïFa-'v r254a>>
For Touchtronic ll transmission
Fiir Touchtronic ll Schaltung
Pour la transmission Touchtronic ll

,,(<- t7tUB47)t
For manual transmission
Ftir Handschaltung
Transmission manuelle

t\>l)t
Steering wheel
Steuerrad
Volant

r\*afiEa1n72
lnterior 2
lnnenraum 2
Habitacle 2

Íyï>t'ti-'Y 5-.
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

ay+>tt\-'Y 6
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

xF-63-

Í'r+>, / \-', 4
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

*, v + | E -', 2 21.ï Ah È822,826o1Èb I l.
B23zq\t$JLï*ï.
*Use 823 in place of 822,826 when depicting
Touchtronic ll transmission
*Bei Darstellung der Touchtronic ll Schaltung B23
anstelle von 822 826 verwenden
*Utiliser 823 à la place de 822,826 pour figurer la
transmission Touchtronic ll

x-íB 
a_

xB23
t'r+lE-'vr2'í)
For Touchtronic ll transmission
Fiir Touchtronic ll Schaltung
Pour la transmission Touchtronic llx-1

F'v -2 t;l- |
Dashboard
Armaturenbrett
Tableau de bord

7 24316 Aston Martin DBS (1'1052732)

926 <- tTtV947
tsoÍ manual lransmtsston
Fur Handschaltung
Transmission manuelle



6#o)WUFJtt
Attaching interior
lnnenraum-Einbau
Fixation de l'habitacle

It+
lnterior
lnnenraum
Habitacle

->t-->
Chassis
Chàssis

«/t,-À:r-»
Rear view mirror
RUckspiegel
Rétroviseur

rs-29(x-18)

.-
4>V', l<-2
Metal transÍer
Metall-Sticker
TransÍert metal

,4>l'öa)'a+ (,7a>lt\:/t\-))
Paintjng windows Front bumper
Bemalung der Schelben Vorderer StoBfànger
Peinture des vitres Pare-chocs avant

Í-,y 1.> )t \-'y :3',
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Telle
Pièces photo-découpées

\
\

TS-29
(x-] 8)

c13

TS-29

<7t-:/-,V
Masking seal
AuÍkleber
Cache

T t+'r4I\-", 1
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées.-=-t 

rs-zg
(x-18)

TS-29
(x-18)

* C6à'C8Ëry r'Íi tl 4Ë lt l nn a)l\& ?Àtl *. ï
*Make 1mm holes when attaching C6 or C8
*Wenn Sie C6 oder C8 anbringen wollen,
1 mm Löcher bohren

A3 *Percer des trous de 1mm pour f ixer C6 ou C8

* - a Èl\ï t*. t 7 ./ 
= 

> A ) \ - + >, t > t -7 ï.,ÍÍ r.'r r \ r:d r \ rF

*Modifications are necessary to depict a car without parking
sensors, which is an optional feature on the actual car
*Es sind Verànderungen erforderlich, um das Aulo ohne Einpark-
Sensoren darzustellen, welche beim echten Auto Sonderausstat-
tung sind
*Des modiÍications sont nécessaires pour reproduire une voiture
sans détecteurs d'aide au parking, une option sur la voiture réelle

(91>tO»
Windshield
Frontscheibe
Pare-brise

<72->-)V
Masking seal
Aufkleber
Cache

TS-29
(x-18)

(u P)1> t r»
Rear window
Heckscheibe
Vitre arrière

<7t':/ lV
Masking seal
Aufk I eber
Cache *r4>lDo>*6rè6*LËu.E[l1)tir=\1<7+>17-JT'<72L*ï..

*Mask oÍÍ outside surface of windows and areas nol to be painted with masking tape (sold separately) Cache
*Kleben Sie die auBen liegende Flàche der Fenster und die nicht zu lackierenden Flàchen mit (getrennt eÍhàltlichem) Abklebeband ab
*Cacher la surÍace extérieure des vitres et des parties a ne pas peindre avec de la bande cache (disponible séparément)

Pièces photo-découpees

)4>l9o)qyUí;ltï
Attaching windows
Scheiben-Einbau
Fixation des vitres

)t-1\l- -
Bear view mirror
RLickspieqel
Bétroviseur

)a> lt\>t\-
Front bumper
Vorderer StoBÍànger
Pare-chocs avant .

il\7 4
Body
Karosserie
Carrosserie

A4



7-)V-4 Fd)W.U|tL,
Attaching taillights
Rr-icklicht-Einbau
Fixation des feux arrière

u+Èl\"s"awullLt
Attaching rear end parts
Teile am Heck
Pièces arrière

*c7. C9 à5 àr5'iE lvT'fiEarn < * ï"
*Select either C7 or C9
*C7 oder C9 auswàhlen.
*Choisir soit C7 ou C9.

.\.y 1.4 l-ht \-AWU4-ll,
Attaching headlight covers
Abdeckung der ScheinwerÍer
Carénages de phares

*tuDwu*ï.
*Remove.
*Entfernen
*Enlever.

*C6, c88 5 Èt'i= tuTíEa)rt< *ï
*Select either C6 or C8
*C6 oder C8 auswàhlen
*Choisir soit C6 ou C8

\*_.,
xF-63

a

24316 Aston Martin DBS (11052732)



.\,y l:-4l-aw»llrt
Attaching headlights
Scheinwerfer-Einbau
Fixation des phares

i471-+ï-0)Ey'qFJ|/
Attaching diffuser
Anbringen des Diffusors
Fixation du diÍfuseur

Íy l:/, t \-', 1

Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

TS-29
(x-18) TS-29

(xí8)
TS-29
(x-1 8)

r.77,lV'v fl)ifler:iT
Air vents
LuÍtschlitze
Ouïes de refroidissement ayï>tt\-'y 10

Photo-etched parts
Fo'togeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

((R) *t/JUIUT:rï;
*Remove.
*Entfernen.
*Enlever. \*tnuwu*ï.

*Remove.
*Entfernen.
*Enlever

243í6 Aston Martin DBS í11052732)

((-rv F=í l.)
Headlights
Scheinwerfer
Phares

\ \\

,"8 4>r,,
Metal transfer
Metall-Sticker
Transfert métal

((L) rs-zg
(x-18)



Xi;4-I)EYUI-lLï
Attaching body
Karosserie auÍsetzen
Fixaiion de la carrosserie Chassis

Chàssis

A2

cz
Screw
Schraube
Vis

*?)--aÉe*.ï
*Pass exhaust
*AuspuÍf durchfiihren
*Passer l'échappement

'l'7 4
Body
Karosserie
Carrosserie

4>v v l<-2
Metal transÍer
Metall-Sticker
Transíert metal

(x-18)
((;l-i7à,y l-)
Bonnet
Motorhaube
Capot

(L)
4>l,vl<-)
Metal transfer
Metall-Sticker
TransÍert metal

ii>7-'v I
Bonnet
Motorhaube
Capot

at+>2)\-',3
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

Íy+>2t\-,y 3 rR )
Photo-etched parts
Fotogeàtzte Teile
Pièces photo-découpées

;f, > 7 v I A Pr"tDr ̂ *<I x ï 6 E à
When depicting open bonnet
Bei Darstellung mit offener Motorhaube
Capot ouvert

4PÈIrff"" """ " 'D3X1, D4X1, D5X1, DOX1,

il:"'nïï""1*""0"" D10, D11, D12, E1x1,F4x2
Non utilisées

771-><-71> DBSo)A*
7 7f><-74>a*frftte7)'v )",/',7 t
L< 2007 +L-9-+i E : - Ltr DBS t*. trii
4 É t. LT tH +É.8é. ++BUÈXÉ e É. È È
t.DBSf. tro)2.\--/ ! ) rh. - 6É.ó\ó r. È
#a>t- +,tt'+É sè à++ErJi+*è15è
ó\ïe,li È xtZ r.3i ï ít EE tr r [rít*É! t ;fi
ï < h ) - t t+ cT L\ A t 7 > t lÀ' -> IV ) \-
6FÀílL*Ltz, *1-z- ;\'v ) 7ïí lo)4 -
7 l- L5ë L.L< ( Ë.É u.. t> ) > ]àËlt
/; 8 ífi ÈBo)É*l*íEirtr+{,- lv -, t, 

=+, h=-o)É&ËZar L* Lt

Aston Martin DBS Painting Guide
Debuted in 2002 Aston Martin's flagship DBS
is available in 8 standard, I special order, and
6 DBs-exclusive exterior colours.
Correspondingly, the interior is available in 5
standard and 15 special order colours. The
painting guide indicates instructions to
recreate a Quantum Silver exterior finish.
Refer to the instructions indicated during
assembly when painting engine and interior
details.
Aston Martin DBS Lackieranleitung
2007 vorgestellt, ist Aston Martin's Flagschiff
DBS in 8 Standard-, 9 Sondeóestellungs-
und 6 DBS-Exklusiv-Farben erhàltlich.
Dementsprechend ist der lnnenraum in 5
Standard und 15 DBS Sondeóestellungs-

Farben erhàltlich. Die Lackieranleitung gibt
Hinweise, wie die AuRenlackierung in
Quantum-Silber nachempÍunden werden
kann. Beachten Sie die beim Zusammenbau
angegebenen Anweisungen zum Lackieren
von Motor und lnnenraum-Details.
Décoration de l'Aston Martin DBS
Présentée en 2002 la DBS, navire amiral de
gamme Aston Martin est disponible en I
teintes standards, 9 sur demande spéciale
et 6 exclusives. Ouant à l'intérieur, le choix
est offert entre 5 coloris standard et 15 sur
commande spéciale. Le guide de décora-
tion Íournit des instructions pour une
carrosserie Quantum Silver. Se reporter à
la notice d'assemblage pour peindre le
moteur et les détails intérieurs.

11 24316 Aston Martin DBS (11052732)

TS-29
(x-18)

tf'>iy laryt4t|t
Attachingbonnet L7==_
^ ^H"i^^' '^^ i^" \\ t , - , IAnbringung der
Motorhaube
Fixation du capot

Side mirrors
Seitliche Rrickspiegèl
Rétroviseurs latéraux C



:fÍctt X-í8
or
oder
ou

*-#EEtr+rj'a;.ír=-ttr7>rl\.../)Vt\- ('=+h=-Ts-4o)TlEzïLUöt)*ï,<-+>2ltt;+#EaÉ**tA+t-LZ<faËt.
*lnstructions call Íor use of TS-40 for body color (Quantum Silver). ?r!'r-
*Die Anleitung empÍiehlt, TS-40 als Karosseriefarbe zu verwenden (Quantum Silver)
*Les instructions mentionnent TS-40 pour la teinte de carrosserie (Quantum Silver)

27 33
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DECAL APPLICATION
OCut off decalÍrom sheet.

?. Dip the decal in tepid water Íor about 10
sec. and place on a clean cloth.
l.Hold the backing sheet edge and slide
decal onto the model.
a Move decal into position by wetting
decal with finger.
'5 Press decal down gently with a soft cloth
until excess water and air bubbles are gone

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
'r'Abziehbild vom Blatt ausschneiden
2 Das Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in
lauwarmes Wasser tauchen, dann auÍ
sauberen StofÍ legen.
3 Die Kante der Unterlage halten und das

Abziehbild auf das Modell schieben.
4 Das Abziehbild an die richtige Stelle
schieben und dabei mit dem Finger das

Abziehbild naBmachen.
€)Das Abziehbild leicht mit einem weichen
Tuch andr0cken, bis uberschtlssiges
Wasser und LuÍtblasen entfernt sind.

APPLICATION DES DECALCOMANI ES
(t)Découpez la décalcomanie de sa feuille.
OPlongez la décalcomanie dans de I'eau
tiède pendant 10 secondes environ et
poser sur un linge propre.
r Retenez la feuille de protection par
cote et glissez la décalcomanie sur
modèle réduit.
4 Placez la décalcomanie à I'endroit voulu
en la mouillant avec un de vos doigts.
s. Pressez doucement la décalcomanie

avec un tissu doux jusqu'à ce que l'eau en
excès et les bulles aient disparu.

For use in Japan only!
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77F><-7i> DBS ITEM 24316 AFTER MAFKET SERVICE CARD

When purchasing replacement parts, please take or
send this form to your local Tamiya dealer so that
the parts required can be correctly identified.
Please note that speciÍications, availability and
price are subject to change without notice.

Parts code |TEM 24316
19332378"""" """"'Body
19000127........ """'A Parts
í9000128......' .'"""B Parts
19000129. """""""C Parts
19000130".'"" ".'"'D Parts
19000131 """"""""E Parts
19000132"""" """"""'F Parts
19000133'.""" """""'G Parts
19402407..""" """Tire Bag
19442023" " " " Poly Cap (4 pcs.)

11402574.'.'."' """"Decal
11422308"""" "M6king Seal
11422309"""" 'Metal Transfer
1 43O204O''''''' "''''''''''' Photo-Etchedd Parts
11052732.,'. ".' "' 'lnstructions

24316 Aston Mariin DBS (11052732)
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Ai t-y'.'.'.............6s1F9
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ci t-y..................546F1
D/{-'-v..................567n
EtÍ-'y.................'399R
Ft\-'y.... ....... ...... '441n
Gt i-'v........... .... ...441n
, í +##OF)+r'vaà{;) 'so4n
if: U + \,,y J (4lE)........ 126R
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< 7+' )' - tv.........2s2P
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Í.,v ï> 2 t \-'v......... 672H
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À1,F1Í1€ ÈEffr-F
sB0E) 1 9332378
620t!) 1 90001 27
600t5) I9000128
s20Fl) I9000129
s40E) 1 90001 30

( 3808t 19000131
,r20Et 1 90001 32
42a71 19000133
4BaE) 19402407
12AE) 19442023
26aF1 11402574
2408) 11422308
26oF7) 11422309
640R) 1 4302040
32oF7) 11052732
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